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עוֹד יָבוֹא שַלוֹם
עבדו/ הִנֵה מָה טוֹב

וְאָהַבְתָ
אֲדָמָה וְשָמַיִם

 ה׳ מֶלֶךְ
י   עֲקִיבָה    אַמָר   רַבִּ

אָנָא אֵל נָא
הַמְאִירָה

לוֹם י לַשָּׁ נוֹלַדְתִּ
מַה רָבּו

עושה שלום
רָמָה קוֹל בְּ

טוֹב לִי
רַד הַיּוֹם

אַחֵינוּ
וְהַאֵר עֵינֵינוּ

עָמְדָה וְהִיא שְׁ
לְאָךְ הַמַּ

אֱמֶת
ם ה שֵׁ 'בְּ

טוֹב לְהוֹדוֹת
יָהּ רִבּון

ר גֶשֶׁ
יר עֻזֶּךָ וַאֲנִי אָשִׁ

ה בּוֹאִי הַמָלְכָּ
עָזִּי

ה לשָֹׁ עַל שְׁ
אֲנַחְנוּ מברכים

אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ
הַלְלוּיָהּ

נִֽי הִנֵּ
קְוָה הַתִּ

לוֹם עוֹשֶׂה שָׁ
מִי כָמכָֹה

עוֹלָם לוֹם בְּ שָׁ

לוֹם  יהיה שָׁ
יַחַד
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...Na na

Ivdu et Hashem b’simcha

bo’u lefanav birnana

Hineh ma tov uma na'im

Shevet achim gam yachad

Od yavo shalom aleinu!

Od yavo shalom aleinu!

Od yavo shalom aleinu!

V’al kulam!

Salam! Aleinu v’al kol ha’olam,

Salam!

ivdu / hinei • עבדו/ הִנֵה מָה טוֹב

נא נא                                            

שִמְחָה עִבְדוּ אֶת ה׳ בְּ
רְנָנָה  בּוֹאוּ לְפָנָיו בִּ

הִנֵה מָה טוֹב וּמָה נָעים
שֶבֶת אָחִים גָם יַחָָד

עוֹד יָבוֹא שַלוֹם עֲלֵינו
עוֹד יָבוֹא שַלוֹם עֲלֵינו
עוֹד יָבוֹא שַלוֹם עֲלֵינו

לָם וְעַל כֻּ
ל הַעוֹלָם סָלָאם, עֲלֵינּוּ וְעַל כָּ

סָלָאם

!
!
!

!

!
,

...

od yavo shalom • עוֹד יָבוֹא שַלוֹם

1   |   Ramah שירון

V’ahavta • וְאָהַבְתָ

Adamah v’shamayim

chom ha’esh

Tzlil ha’mayim

Ani margish

Zot b’gufi

B’ruchi v’nishmati

V’ahavta l’rei’acha kamocha

Im lo achshav ai’matai?

B’chol l’vavcha,

v’nafshecha, m’odecha, v’ahavta!

Adamah v'shamayim • אֲדָמָה וְשָמַיִם

 אֲדָמָה וְשָמַיִם
 חוֹם הַאֵש

צְלִיל הַמַיִם
אֲנִי מַרְגִיש
גוּפִי  זאת בְּ

רוּחִי וְנִשְמַתִי  בְּ

וְאָהַבְתָ לְרֵעֲךָ כָמוֹךָ
יו אֵימָתַי אִם לאֹ עַכְשָׁ

כֹל לְבָבְךָ בְּ
ךָ, מאדֶֹךָ, וְאָהַבְתָ וְנָפְשֶׁ

?

!
,
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ana el na • אָנָא אֵל נָא

Dodo dodo do do do do x3

Woahhh

Amar Rabi Akiva

Zeh k’lal gadol ba’Torah

V’ahavta l’rei’acha kamocha

Hashem melech, Hashem malach, 

Hashem yimloch l’olam va’ed

A’halel Hashem Elokim,

v’agadlenu b’Torah

Yud v’hey v’vav v’hey

Hashem Elokeinu Hashem echad

Heyyyyy (Heyyyy)

Ana El Na, Refa Na La!

amar rabi akiva • י   עֲקִיבָה   אַמָר   רַבִּ

י עֲקִיבָה  אַמָר רַבִּ
תּוֹרָה לָל גָדוֹל בָּ זֶה כְּ
וְאָהַבְתָ לְרֵעֲךָ כָמוֹךָ

 ה׳ מֶלֶךְ ה׳ מָלָךְ
ה׳ יִמְלוֹךְ לְעוֹלָם וָעֵד
 אֳהָלֵל הַשֵם אֶלוֹקִים

תּוֹדָה וְאָגָדְלֵנוּ בְּ
 יו״ד וְהֵ״א וְוָ״ו וְהֵ״א

ם אֶחַד ם אֱלוֹקֵינו הַשֵׁ הַשֵׁ

,

אָנָא אֵל נָא, רְפָא נָא לָהּ

Hashem melech • ה׳ מֶלֶךְ
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Ha’meira ha’meira

ha’meira la’aretz,

V’ladarim alei’ha b’rachamim

Ha’meira ha’meira

ha’meira la’aretz,

V’ladarim alei’ha (v’ladarim alei’ha)

V’ladarim alei’ha (v’ladarim alei’ha)

b’rachamim

U’v’tuva m’chadeshet,

b’chol yom tamid

U’v’tuva m’chadeshet

ma’aseh b’reisheet!

ha'meira • הַמְאִירָה

הַמְאִירָה הַמְאִירָה
הַמְאִירָה לָאָרֶץ 

רַחַמִים  וְלָדָרִים עָלֶיהָ בְּ

הַמְאִירָה הַמְאִירָה
הַמְאִירָה לָאָרֶץ 

  וְלָדָרִים עָלֶיהָ )וְלָדָרִים עָלֶיהָ( 
 וְלָדָרִים עָלֶיהָ )וְלָדָרִים עָלֶיהָ(

רַחַמִים בְּ

 וּבְטוּבָה מְחַדֶֹשֶת
כָל יוֹם תָמִיד בְּ

וּבְטוּבָה מְחַדֶֹשֶת
רֵאשִית  מָעָשֶהֹ בְּ

,

,
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Mah rabu! (Mah rabu)

Mah rabu! (Mah rabu)

Mah rabu ma’asecha Adonai

Kulam b’chochma aseeta (x3)

Mah rabu!!

Ani nolad’ti el ha’manginot,

V’el ha’shirim shel kol ha’medinot

Nolad’ti la’lashon v’gam la’makom,

La’me’at le’hamon she’yosheet

yad la’shalom.

Ahhhhhhhhhhhh!

Ani nolad’ti la’shalom she’rak yagiyah,

Ani nolad’ti la’shalom she’rak yavo

Ani nolad’ti la’shalom she’rak yofiyah,

Ani rotzeh ani rotzah li’hyot k’var bo.

mah rabu • מַה רָבּו

מַה רָבּו! )מַה רָבּו
מַה רָבּו! )מַה רָבּו

מַה רָבּו מַעֲשֶיךָ ה׳
יתָּ חָכְמָה עָשִׂ כּולָם בְּ

מַה רָבּו

)
)

)x3(
!!

ינוֹת נְגִּ י אֶל הַמַּ אֲנִי נוֹלַדְתִּ
דִינוֹת ל הַמְּ ל כָּ ירִים שֶׁ וְאֶל הַשִּׁ

קוֹם שׁוֹן וְגַם לַמָּ י לַלָּ  נוֹלַדְתִּ
יט יּוֹשִׁ עַט לֶהָמוֹן שֶׁ  לַמְּ

לוֹם יָד לַשָּׁ
אַָ אַָ אַָ אַָ אַָ אַָ אַָ אַָ אַָ אַָ

יעַ רַק יַגִּ לוֹם שֶׁ י לַשָּׁ אֲנִי נוֹלַדְתִּ
רַק יָבוֹא לוֹם שֶׁ י לַשָּׁ אֲנִי נוֹלַדְתִּ

רַק יוֹפִיעַ לוֹם שֶׁ י לַשָּׁ אֲנִי נוֹלַדְתִּ
בָר בּוֹ אֲנִי רוֹצֶה אֲנִי רוֹצָה לִהְיוֹת כְּ

,

,

.

,

,
.

!!!!!!!

noladti la'shalom • לוֹם י לַשָּׁ נוֹלַדְתִּ
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Oseh shalom bimromav 

Hu ya’aseh shalom aleinu

V’al kol yisrael v’al kol yoshvei tevel

V’imru, imru, amen!

Kol b’Ramah nishma,

sof sof higati l’veiti

Rak po chofshi li’hyot ata v’ani,

Ta’aminu li hakol zeh amiti!

Az hora’i ha’yekarim ta’asu li tova

Ki k’var pagashti chaverim

v’ein li shum b’reirah!

Omrim kulam simcha tamid

hi mitzvah g’dolah

Az tein li l’hisha’er po im ha’edah

Az shiru na b’yachad b’shituf peulah

Ein od makom c’machane Ramah!

oseh shalom •

kol b'ramah •

עושה שלום

רָמָה קוֹל בְּ

עושה שלום במרומיו
הוא יעשה שלום עלינו 

ועל כל ישראל ועל כל יושבי תבל
ואמרו, אמרו: אמן

לאי לאי לאי לאי

רָמָה נִשְמַע קוֹל בְּ
סוֹף סוֹף הִגַעְתִי לְבֵיתִי 

רַק פּה חוֹפְשִי לִהְיוֹת אֲתָה וְאָנִי
אָמִינוּ לִי הַכּל זֶה אַמִיתִי תֲּ

עַשוּ לִי טוֹבָה אָז הוֹרַיי הַיְקָרִים תֲּ
י חַבֵרִים גָשְתִּ בַר פַּ י כְּ כִּ

רֵירָה  וְאֵין לִי שוּם בְּ
מִיד לָם שִׂמְחָה תָּ אוֹמְרִים כֻּ

הִיא מִצְוָה גְדוֹלָה 
ן לִי לְהִישָאֵר פּה עִם הַעֵדָה אָז תֵּ

עוּלָה שִיתוּף פְּ יָחָד בְּ אָז שִירוּ נָא בְּ
מַחַנֶה רָמָה אֵין עוֹד מָקוֹם כְּ

,
!

,

!

!

!

...
!
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Rad hayom

Shemesh tov

Kochavim notzetzim ba’marom

Lilah ba lim’nucha

Shalom, shalom

Ba-boker kam parpar ve-af

me’ever legader,

Siman she-ba ha-shemesh, zohorayim.

Etmol yardu geshamim ve-lo

hifsiku le-daka,

Hakol ratov, ha-kol kvar hishtana.

(Oh baby,)

Tov lir’ot hashemesh,

tov li lechayech,

Tov li lashir et ha-shira…

Tov ke’she’hashamayim

kachol u-ketzat lavan,

Tov li be-Machaneh Ramah.

rad hayom • רַד הַיּוֹם
רַד הַיּוֹם

ם  מֶשׁ דֹּ שֶׁ
רוֹם  מָּ כּוֹכָבִים נוֹצְצִים בַּ

א, לֵיל מְנוּחָה   לַיְלָה בָּ
לוֹם שָׁ

,

ר וְעָף רְפַּ קֶר קָם פַּ בֹּ בַּ
דֵר  מֵעֵבֶר לַגָּ

מֶשׁ, צָהֳרַיִם בָא הַשֶּׁ סִימָן שְׁ
מִים וְלאֹ שָׁ  אֶתְמוֹל יָרְדוּ גְּ

ה הִפְסִיקוּ לְדַקָּ
ה נָּ תַּ בָר הִשְׁ ל כְּ ל רָטוּב, הַכֹּ הַכֹּ

מֶשׁ טוֹב לִרְאוֹת הַשֶּׁ
טוֹב לִי לְחַיֵּךְ

ירָה יר אֶת הַשִּׁ טוֹב לִי לָשִׁ
מַיִם הַשָּׁ שֶׁ  טוֹב כְּ
חֹל וּקְצָת לָבָן כָּ

מַחֲנֶה רָמָה טוֹב לִי בְּ

.

,
,

,

...

,

.

tov li • טוֹב לִי
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V’ha’er eineinu b’Toratecha

V’dabek libeinu b’mitzvotecha

V’yached l’vaveinu l’ahava u’l’yirah 

et sh’mecha

V’lo nevosh l’olam va’ed.

Acheinu kol beit Yisrael.

Ha’netunim b’tzara u’vashivya.

Ha’omdim bein va’yam

u’vein ba’yavasha.

Ha’makom ye’rachem aleihem

V’yotzi’em mi’tzara lir’vacha.

U’me’afela l’ora.

U’mishibud li’geulah.

Hashta ba’agala u’vizman kariv.

v'ha'er eineinu • וְהַאֵר עֵינֵינוּ
תּוֹרַתֶךָ  וְהַאֵר עֵינֵינוּ בְּ
ךָ מִצווֹתֶּ ינוּ בְּ ק לִבֵּ  וְדַבֵּ

וְיַחֵד לְבָבֵנוּ לְאַהַבָה וּלְיִרְאָה
 אֶת שְמֶךָ 

וְלא נֵבוֹש לְעוֹלָם וַעֵד

.

.

רָאֵל ית יִשְׂ ל בֵּ אַחֵינוּ כָּ
בְיָה  צָרָה וּבַשִׁ תוּנִים בַּ הַנְּ

יָּם  ין בַּ הָעוֹמְדִים בֵּ
ה  שָׁ יַּבָּ  וּבֵין בַּ

קוֹם יְרַחֵם עֲלֵיהֶם הַמָּ
רָה לִרְוָחָה   וְיוֹצִיאֵם מִצָּ

 וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה
ה עְבּוּד לִגְאֻלָּ וּמִשִּׁ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב . א בַּ תָּ הַשְׁ

.

.

.

.

.
.

acheinu • אַחֵינוּ
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Ha’malach ha’goel oti mi’kol rah.

Y’varech at ha’ne’arim.

Va’yikareh bahem shemi

V’shem avotai Avraham v’Yitzchak.

V’yidgu la’rov b’kerev ha’aretz.

Emet atah hu rishon

Atah hu acharon umibal’adecha

ein lanu melech go’el umoshi’a.

V’hi she’amda la’voteinu v’lanu

She’lo echad bil’vad amad

aleinu l’chaloteinu.

V’hakadosh baruch hu matzileinu 

mi’yadam.

ha'malach •

emet •

לְאָךְ הַמַּ

אֱמֶת

ל רָע אֵל אתִֹי מִכָּ לְאָךְ הַגֹּ הַמַּ
עָרִים  יְבָרֵךְ אֶת הַנְּ
מִי  רֵא בָהֶם שְׁ  וְיִקָּ

ם אֲבתַֹי אַבְרָהָם וְיִצְחָק  וְשֵׁ
קֶרֶב הָאָרֶץ וְיִדְגּוּ לָרבֹ בְּ

ה הוּא רִאשׁון אֱמֶת אַתָּ
לְעָדֶיךָ  ה הוּא אַחֲרון וּמִבַּ אַתָּ

יעַ  .אֵין לָנוּ מֶלֶךְ גּואֵל וּמושִׁ

.

.
.

.
.

עָמְדָה לַאבוֹתֵינוּ וְלָנוּ  וְהִיא שְׁ
לְבַד עַמָד שׁלאֹ אֶחַד בִּ

עֲלֵינוּ לְכַלוֹתֵינוּ 
רוּךְ הוּא מַצִילֵנוּ   וְהַקָדוֹשׁ בָּ

מִיָדָם

.

.

v'hi she'amda • עָמְדָה וְהִיא שְׁ
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Tov l’hodot la’Shem.

U’lezamer l’shimcha elyon:

L’hagid ba’boker chasdecha.

V’emunatcha ba’leilot.

B’shem HaShem elohei Yisrael.

Mi’mini Michael u’mismoli Gavriel.

U’milfanai Uriel u’me’achorai Rephael.

V’al roshi shechinat El.

b'shem hashem •

tov l'hodot •

ם ה שֵׁ 'בְּ

טוֹב לְהוֹדוֹת
טוֹב לְהוֹדוֹת לַה

מְךָ עֶלְיוֹן  ר לְשִׁ וּלְזַמֵּ
ךָ בּוֹקֶר חַסְדֶּ יד בַּ לְהַגִּ

ילוֹת  לֵּ וֶאֱמוּנָתְךָ בַּ

.'
:

.
.

רָאֵל ם ה' אֱלהֵֹי יִשְׂ שֵׁ בְּ
בְרִיאֵל.  ׂמאֹלִי גַּ  מִימִינִי מִיכָאֵל. וּמִשְּ

פָנַי אוּרִיאֵל. וּמֵאֲחוֹרַי רְפָאֵל.  וּמִלְּ
כִינַת אֵל י שְׁ וְעַל רֹאשִׁ

.

.
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Yah Ribon, Yah Ribon olam, V'almaya, 

Ant hu malka, ant hu

malka, melech malchaya

Yah Ribon olam v'almaya,

ant hu malka melech malchaya

Ovad gevurtech v'timhaya,

shefar kadamach l'hachavaya!

L’mikdashech tuv u’l’kodesh kudshin. 

Atar di vei yechedun ruchin v’nafshin. 

Vizamrun lach shirin v’rachashin, 

biyerushaleim karta d’shufraya.

 יָהּ רִבּון, יָהּ רִבּון עָלַם, וְעָלְמַיָּא
א, אַנְתְּ הוּא  אַנְתְּ הוּא מַלְכָּ

א מֶלֶךְ מַלְכַיָּא מַלְכָּ

יָהּ רִבּון עָלַם וְעָלְמַיָּא
א מֶלֶךְ מַלְכַיָּא  אַנְתְּ הוּא מַלְכָּ

ךְ וְתִמְהַיָּא בוּרְתָּ עובַד גְּ
פַר קֳדָמָך לְהַחֲוָיָּא  שְׁ

ין. ךְ תּוּב וּלְקדֶֹשׁ קֻדְשִׁ שֵׁ  לְמִקְדָּ
ין י בֵיהּ יֶחֱדוּן רוּחִין וְנַפְשִׁ  אֲתַר דִּ

ין. ירִין וְרַחֲשִׁ רוּן לָךְ שִׁ  וִיזַמְּ
א דְשׁוּפְרַיָּא לֵם קַרְתָּ ירוּשַׁ בִּ

,

,

,

.

.

yah ribon • יָהּ רִבּון
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Va'ani ashir uzecha.

Va'aranen lavoker chasdecha

Ki hayita misgav li,

u'manos, b'yom tzar li.       

Uzi eilecha azamerah.

Kol ha’olam kulo, gesher tzar me’od, 

kol ha’olam hu gesher, tzar

Kol ha’olam kulo, gesher tzar me’od, 

kol ha’olam hu gesher, tzar me’od

Kol ha’olam kulo, gesher tzar me’od, 

kol ha’olam hu gesher, tzar

V’ha’ikar, v’ha’ikar,

lo lefached klal, lo lefached!

V’ha’ikar, v’ha’ikar,

lo lefached klal, lo lefached!

va'ani ashir uzecha •

gesher •

יר עֻזֶּךָ וַאֲנִי אָשִׁ

ר גֶשֶׁ

יר עֻזֶּךָ וַאֲנִי אָשִׁ
ךָ  קֶר חַסְדֶּ ן לַבֹּ וַאֲרַנֵּ
ב לִי  גָּ י־הָיִיתָ מִשְׂ  כִּ
יוֹם צַר לִי וּמָנוֹס בְּ
רָה עֻזִּי אֵלֶיךָ אֲזַמֵּ

.

,
.
.

ר צָר מְאדֹ לוֹ גֶשֶׁ ל הַעוֹלָם כֻּ כָּ
ר, צָר  ל הַעוֹלָם הוּא גֶשֶׁ כָּ

ר צָר מְאדֹ לוֹ גֶשֶׁ ל הַעוֹלָם כֻּ כָּ
ר, צָר מְאדֹ, ל הַעוֹלָם הוּא גֶשֶׁ כָּ

ר צָר מְאדֹ לוֹ גֶשֶׁ ל הַעוֹלָם כֻּ כָּ
ר, צָר  ל הַעוֹלָם הוּא גֶשֶׁ כָּ

 וְהַעִיקָר, וְהַעִיקָר
לָל לאֹ לְפָחֵד לאֹ לְפָחֵד כְּ

וְהַעִיקָר, וְהַעִיקָר
לָל לאֹ לְפָחֵד  לאֹ לְפָחֵד כְּ

,

,

,

,

,
!
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לָה! ה! בּוֹאִי כָּ  בּוֹאִי הַמָלְכָּ
שָלוֹם עֲלֵיכֶם, מַלְאָכֵי הַשָלוֹם

 
 הַחַמָה מְראש הַאִילָנוֹת

 נִסְתָלְקָה, בּוֹאוּ וְנֵצֵא לִקְרַאת
ה ת הַמָלְכָּ שַבָּ

 הִנֵה הִיא יוֹרֶדֶת הַקְדוֹשָה 
רוּכָה, וְעִמָה מַלְאָכִים צְבָא  הַבְּ

 שָלוֹם וּמְנוּחָה

לוֹם לוֹם! מַלְאַכֵי הַשָׁ שָׁ
לוֹם  מַלְאַכֵי עֶלְיוֹן, מַלְאַכֵי הַשָׁ

ה לָּ לְכָה דוֹדִי לִקְרַאת כַּ
לָה  ת נְקַבְּ בָּ נֵי שַׁ פְּ

עְלָהּ לוֹם עֲטֶרֶת בַּ וֹאִי בְשָׁ בּֽ
שִׂמְחָה וּבְצָהֳלָה  ם בְּ גַּ
ה לָּ תּוֹךְ אֱמוּנֵי עַם סְגֻּ
ה וֹאִי כַלָּ ה, בּֽ וֹאִי כַלָּ בּֽ

.
,
:

.

Bo’i hamalkah! Bo’i kalah! Shalom 

aleikhem, mal’achei hashalom. 

Hachamah Meirosh Ha’ilanot

nistalkah, Bo’u v’neitzeh likrat

Shabbat Hamalkah.

Hinei hi yoredet Hak’doshah

ha’berukha, V’ima mal’akhim, tz’va 

shalom u’menukhah.

Shalom! Mal’achei Hashalom! 

Mal’achei Elyon! Mal’achei Hashalom.

Lecha dodi likrat kallah.

p’nei Shabbat nekabelah:

Bo’i b’shalom ateret ba’alah,

gam b’simchah u’v’tzoholah.

Toch emunei am segulah,

bo’i kallah bo’i kallah:

.

.

.

,

:

.

!

Bo’i Hamalkah/The Sun • ה בּוֹאִי הַמָלְכָּ
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Ozi v’zimrat ya va’yehi li li’yeshua

Al shlosha, shlosha dvarim

al shlosha dvarim,

al shlosha, shlosha dvarim

haolam, haolam omed

haolam, haolam omed

al haTorah v’al ha’avoda

v’al g’milut chasadim

al haTorah v’al ha’avoda

v’al g’milut chasadim

v’al g’milut chasadim

on three things

on three things

on three things

the world stands

Ozi •

al shlosha •

עָזִּי

ה לשָֹׁ עַל שְׁ

עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ. וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה

בָרִים ה דְּ לשָֹׁ ה, שְׁ לשָֹׁ  עַל שְׁ
בָרִים ה דְּ לשָֹׁ עַל שְׁ

בָרִים ה דְּ לשָֹׁ ה, שְׁ לשָֹׁ  עַל שְׁ
הָעוֹלָם, הָעוֹלָם עוֹמֶד
הָעוֹלָם, הָעוֹלָם עוֹמֶד

עַל הַתּוֹרָה, וְעַל הַעֲבוֹדָה
מִילוּת חֲסָדִים וְעַל גְּ

עַל הַתּוֹרָה, וְעַל הַעֲבוֹדָה
מִילוּת חֲסָדִים וְעַל גְּ
מִילוּת חֲסָדִים וְעַל גְּ

,
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El na r’fa na la

r’fua shlema

El na r’fa na la

please heal this soul

mi sheberach

Avraham v’Sara

Yitzchak v’Rivkah

Ya’akov Rachel v’Leah

With faith and love

together we bring

hope and healing to

those in need

without judgment

without explanation

for we are all G-d’s

creations

Anachnu m’vorachim bilvavot 

ohavim

We are blessed to have hands

to hold each other

We are blessed to have eyes

to see the good in the world

We are blessed to have ears

to hear the words of love

We are blessed to have time

to understand

We are blessed to have choice

to live where we want to live

We are blessed to have voices

to sing this song

We are blessed to have life

to live in freedom

We are blessed to have hearts

to love each other 

el na r'fa na la • אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ
אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ

רפואה שלמה
אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ

רַךְ בֵּ מִי שֶׁ
 אַבְרָהָם ושרה 

 יִצְחָק ורבקה 
יַעֲקֹב רחל ולאה
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anachnu m'vorachim • אֲנַחְנוּ מברכים
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Halleluyah, Halleluyah, 

Halleluyah, Halleli

I close my eyes, take a deep 

breath   

I am humble, I am blessed

I feel my purpose, I make my 

plan

I will step up, I will stand

I will learn, I will teach

I will observe, I will reach

I will inspire, I will pray

Set a new standard, celebrate                   

Halleluyah, Halleluyah, 

Halleluyah, Halleli

I will be strong, I will exceed 

All expectations, I will lead

I will contribute, I will sing

I will be real, I will be me            

 

Otzem et einai, noshem amok  

ani m’vorach, ani achgoge 

ani elmahd, ani alameid 

halleluyah • הַלְלוּיָהּ



hineini • נִֽי הִנֵּ

If Love (peace) is what we want

If Love is what we need

If Love is what we know we 

want to share

Then Love is what we’ll find

Then Love we’ll see in our lives

Then Love we’ll see far and 

wide and everywhere 

When Love is what we know 

we’re looking for

When we decide to take a 

stand

When we raise our voices loud 

and proud 

and say Hineini here I am!

Here I Am!

Here I Am!

Here I Am!

With open hearts, we will hear 

our conscience calling

With open arms, we will hold 

on to our dreams

With open eyes, we will see our 

future shining  

And with open minds  

we say, ‘Hineini Here I Am!

Here I Am!

Here I Am! 

Here I Am!  
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the hope • קְוָה הַתִּ

This is the hope

the hope is still real

a land of peace

in Yisrael

this is the time

we stand as one 

if not when

we must be strong

our hearts turn to the east

This is the hope that holds us 

together

Hatikvah, the hope that will last 

forever

This is the hope that holds us 

together

Hatikvah, the hope is still real

This is the hope

2000 years

we pray for freedom

through pain and tears

this is our faith

this is our voice

this is our promise

this is our choice

our hearts turn to the east  

Hatikvah, the hope is real

Hatikvah, our home Israel   

Our hearts turn to the east

Leeyot am chofshee b’artzenu

B’eretz tsion v’rushalayim
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אַרְצֵנוּ י בְּ  לִהְיוֹת עַם חָפְשִׁ
לַיִם  אֶרֶץ צִיּוֹן וִירוּשָׁ
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Before I close my eyes at night 

and sleep

before I drift into my dreams

I give thanks for the blessings 

in my life

for the people who care for me

thank you God for my family

thank you God for my friends

thank you God for the earth 

and sea

thank you God for the trees

and the air I breathe

and thank you God for me

When I open my eyes

to the new daylight

before I rise and start my day

I give thanks for the music

and love in my life

for the freedom I have to say

thank you God for my family

thank you God for my friends

thank you God for the earth 

and sea

thank you God for the trees

and the air I breathe

and thank you God for me

thank you God for my hope

thank you God for my heart

thank you God for the strength 

to know wrong from right

thank you God for the faith I 

have in myself

and thank you God for me

Sh’ma Yisrael Adonai

Eloheinu Adonai Echad

Kobi’s Lullaby
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Oseh Shalom,

bimromav hu ya’aseh

shalom aleinu

v’al kol yisrael

v’imru amen

Mi Chamocha ba’elim Adonai

Mi Kamocha ne’edar bakodesh

nora tehilot oseh feleh

who is like You?

who is like You, Adonai?

who is like You, Adonai?

when Moses and the

children crossed the sea, they sang 

to You with songs of joy,

who is like You, Adonai?

Mi Chamocha ba’elim Adonai

Mi Kamocha ne’edar bakodesh

nora tehilot oseh feleh

oseh shalom •

mi chamocha •

לוֹם עוֹשֶׂה שָׁ

מִי כָמכָֹה

לוֹם עוֹשֶׂה שָׁ
מְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂה  בִּ

לוֹם עָלֵינוּ  שָׁ
רָאֵל ל עַם יִשְׂ וְעַל כָּ
וְאִמְרוּ, אִמְרוּ אָמֵן

אֵלִם ה מִי כָמכָֹה בָּ
דֶשׁ  קֹּ ר בַּ מכָֹה נֶאְדָּ מִי כָּ
ת עשֵֹׂה פֶלֶא  נוֹרָא תְהִלֹּ

'
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Bow, bow, bow, bow, bow, bow
What’s your favorite color in the rainbow
What’s your favorite,
My favorite color is Kachol, Kachol is my favorite color,
Kachol is the color of the sky, blue is my favorite color,
My favorite color in the rain-bow-bow-bow
 
My favorite color is Adom, Adom is my favorite color,
Adom is the color of a strawberry, red is my favorite color,
My favorite color in the rain- bow-bow-bow
 
My favorite color is Tzahov, Tzahov is my favorite color,
Tzahov is the color of the sunshine, yellow is my favorite color,
My favorite color in the rain- bow-bow-bow
 
My favorite color is Yarok, Yarok is my favorite color,
Yarok is the color of broccoli, green is my favorite color,
My favorite color in the rain- bow-bow-bow

My favorite color is Katom, Katom is my favorite color,
Katom is the color of a pumpkin, orange is my favorite color,
My favorite color in the rain- bow-bow-bow

I love every color in the Keshet, what’s that?
I love every color in the Keshet, the prettiest smile in the sky,
Keshet is how we say rainbow,
I love every color in the rainnnnnnnn-bow

The Rainbow Song
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shalom baolam • שלום בעולם

Shalom Baolam
People come in different colors
people think in different ways
when we love the difference in one another
together we can make the world a better place

Shalom, Shalom Baolam
shalom l’hagshim tikun olam
shalom, shalom baolom
shalom shalom, shalom baolam

When we listen to each other
when when we try to understand
when we respect the thoughts of
everyone we meet
only then can we expect true peace
throughout our land
together we are strong
when we say what we believe
we can make the future
a brighter place for you and me
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This is the best time

This is the summer of our lives

These are the memories we make

These are the bonds we'll never break

Under the starlight

we stay up talking every night

We sing so loud we lose our voices

We laugh so hard we cry

This is the time of our lives

Shalom Chaverim

These are the songs we’ll always sing 

We’ll never forget these memories

Shalom Chaverim

This is the best time, the summer of our lives

The summer of our lives

Summer of Our Lives
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This is the best time

This is the summer of our lives

All the love and lessons learned

While we watched the candles burn

Under the sunlight

So many photographs of friends

Falling in each others arms

Wishing camp would never end

This is the time of our lives

When we sing ‘Shalom Rav’ 

We’ll always remember

That circle of love that held us together



k’she’anachnu shom’im, echad et hasheni

k’she’anachnu m’vinim, echad et hasheni

k’she’anachnu ohavim, echad et hasheni

Yihyeh shalom yihyeh shalom baolam

yihyeh shalom yihyeh shalom

k’she’anachnu ma’aminim, echad basheni

k’she’anachnu ovdim, echad im hasheni

k’she’anachnu lomdim, echad me hasheni 

k’she’anachnu ma’aminim shehashoneh hu yafeh

k’she’anachnu ma’aminim shekulanu mishpacha achat

when we listen to each other

there will be peace in the world

when we understand

one another

there will be peace in the world

when we love one another

there will be peace in the world
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yihyeh shalom • לוֹם יהיה שָׁ

yihyeh shalom

yihyeh shalom baolam

yihyeh shalom

yihyeh shalom

when we believe in one another

there will be peace in the world

when we work with one another

there will be peace in the world

when we learn from one another

there will be peace in the world

when we believe that peace will come

we can see the beauty in everyone

when we believe that peace can be

that we are children of one family
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Yachad - lev el lev
niftach venir'eh, t'aor shebashamayim
Yachad -lev el lev
niftach betikva - la'ahava

Ech shehalev niftach
chovek yad la'olam
Uvikria gdola
nashir la'ahava.

Imru hakol efshar,
ze lo meuchar,
Hashachar kvar ala,
ze zman le'ahava.
 
Yachad - lev el lev...

Verak im na'amin
uvli shum da'awin,
Baderech ha'ola,
ze shir la'ahava.

Yachad - lev el lev...

Yachad • יַחַד

יַחַד לֵב אֶל לֵב
מַיִם שָּׁ בַּ 'אוֹר שֶׁ ח וְנִרְאֶה תָּ נִפְתַּ

יַחַד לֵב אֶל לֵב
תִקְוָה לְאַהֲבָה ח בְּ נִפְתַּ

ח ב נִפְתַּ הַלֵּ אֵיךְ שֶׁ
חוֹבֵק אֶת הָעוֹלָם
דוֹלָה וּבִקְרִיאָה גְּ

יר לְאַהֲבָה נָשִׁ

ר ל אֶפְשָׁ רוּ הַכֹּ אִמְּ
זֶה לאֹ מְאֻחָר

בָר עָלָה חַר כְּ הַשַּׁ
זְמַן לְאַהֲבָה

יַחַד לֵב אֶל לֵב

וְרַק אִם נַאֲמִין
אוִין וּבְלִי שׁוּם דָּ

רֶךְ הָעוֹלָה דֶּ בַּ
יר לְאַהֲבָה זֶה שִׁ

יַחַד לֵב אֶל לֵב

...

...
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Hine ba hashalom!
Hu yatzah L'darko shilshom,
Hu karov hu Karev kol yom,
Hine bah hashalom!

Hu aluf hak'samim!
Hu cholef V'zolef b'samim,
L'kolo chalomot Kamim,
v'noshmim v'noshmim!

Kriato kvar mitgalgelet,
mi'mizrach L'ma'arav!
Hinei hu dofek ba'delet,
Hu lo yivater achshav!

Hine ba hashalom!
Hu yatzah L'darko shilshom,
Hu karov hu Karev kol yom,
Hine bah hashalom!

Hu oleh min hayam,
hu yored Mi'pisgat ha'har,
Hu nisah u'v'ruach Shar,
hen efshar hen efshar!

hinei ba hashalom • לוֹם א הַשָּׁ ה בָּ הִנֵּ

לוֹם א הַשָּׁ ה בָּ הִנֵּ
לְשׁוֹם הוּא יָצָא לְדַרְכּוֹ שִׁ

ל יוֹם הוּא קָרוֹב, הוּא קָרֵב כָּ
לוֹם א הַשָּׁ ה בָּ הִנֵּ

סָמִים הוּא אַלּוּף הַקְּ
שָׂמִים הוּא חוֹלֵף וְזוֹלֵף בְּ

לְקוֹלוֹ חֲלוֹמוֹת קָמִים
מִים מִים וְנוֹשְׁ וְנוֹשְׁ

לֶת לְגֶּ בָר מִתְגַּ קְרִיאָתוֹ כְּ
זְרָח לְמַעֲרָב מִמִּ

לֶת דֶּ ה הוּא דּוֹפֵק בַּ הִנֵּ
ו ר עַכְשָׁ הוּא לאֹ יְוַתֵּ

לוֹם א הַשָּׁ ה בָּ הִנֵּ
לְשׁוֹם הוּא יָצָא לְדַרְכּוֹ שִׁ

ל יוֹם הוּא קָרוֹב, הוּא קָרֵב כָּ
לוֹם א הַשָּׁ ה בָּ הִנֵּ

הוּא עוֹלֶה מִן הַיָּם
ת הָהָר סְגַּ הוּא יוֹרֵד מִפִּ

א וּבְרוּחַ שַׂר ׂ הוּא נִשָּ
ר ר, הֵן אֶפְשָׁ הֵן אֶפְשָׁ
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V’l’yerushalayim ircha

b’rachamim tashuv,

V’tishkon b’tochah ka’asher dibarta, 

ka’asher, ka’asher dibarta

U’vnei otah b’karov,

b’yameinu binyan olam,

V’chisei david meheirah l’tocha tachin.

Lakol zman, lakol zman va’eit [x2]

Eit le’ehov eit lisno et milchamah

v’eit v’eit shalom

Aval halayla halayla hazeh,

aval halayla hazeh

Kulanu b’simchah, lelanu halayla,

eit rekod eit rekod eit rekod [x2]

V’l’yerushalayim ircha • לַיִם עִירְךָ וְלִירוּשָׁ

לַיִם עִירְךָ וְלִירוּשָׁ
שׁוּב  רַחֲמִים תָּ בְּ

, רְתָּ בַּ ר דִּ אֲשֶׁ תוֹכָהּ כַּ ן בְּ כֹּ  וְתִשְׁ
רְתָּ בַּ ר דִּ אֲשֶׁ ר, כַּ אֲשֶׁ כַּ
קָרוֹב וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּ
נִין עוֹלָם  יָמֵינוּ בֵּ בְּ

כִין וִד מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּ א דָּ וְכִסֵּ

 [x2] ל זְמָן וָעֵת ל זְמַן לַכֹּ  לַכֹּ
נֹא עֵת מִלְחָמָה  עֵת לֶאֱהֹב עֵת לִשְׂ

לוֹם וְעֵת וְעֵת עֵת שָׁ

יְלָה הַזֶּה יְלָה הַלַּ אֲבָל הַלַּ
יְלָה הַזֶּה אֲבָל הַלַּ

יְלָה שִׂמְחָה לְלָנוּ הַלַּ נוּ בְּ לָּ כֻּ
 [x2] ֹעֵת רְקדֹ עֵת רְקדֹ עֵת רְקד

,

,
.
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Et Rekod • עֵת רְקדֹ

Abanibi obohebev

Abanibi obohebev obotabach.

K'shehayinu yeladim,

Ahavnu besodei sodot.

El mi hayinu nechmadim?

Rak ledodim uledodot.

Vehabanot hamiskenot savlu,

Hametukot hen rak makot kiblu.

Ve'et mah shehirgashnu be'emet

Lachashnu rak bis'fat habeit.

[chorus, twice]

Ahavah, hi milah yafah,

Hi t'filah yafah, hi safah.

Ahavah, hi elai tovah,

Hi tamid tit'gaber

Uvis'fat ahavah nedaber.

ב י אוֹ-בּוֹ-הֹ-בָּ א-ב-נִי-בִּ
ךָ ב אוֹ-בּוֹ-ת-בְּ י אוֹ-בּוֹ-הֹ-בַּ א-ב-נִי-בִּ

הָיִינוּ יְלָדִים שֶׁ כְּ
סוֹדֵי סוֹדוֹת אָהַבְנוּ בְּ
אֶל מִי הָיִינוּ נֶחְמָדִים
רַק לְדוֹדִים וּלְדוֹדוֹת

נוּת סָבְלוּ סְכֵּ נוֹת הַמִּ וְהַבָּ
לוּ תוּקוֹת הֵן רַק מַכּוֹת קִבְּ הַמְּ

אֱמֶת נוּ בֶּ שְׁ הִרְגַּ וְאֶת מָה שֶׁ
ית פַת הַ"בֵּ שְׂ נוּ רַק בִּ "לָחַשְׁ

י ...א-ב-נִי-בִּ

ה יָפָה אַהֲבָה, הִיא מִלָּ
פָה ה יָפָה, הִיא שָׂ פִלָּ הִיא תְּ

אַהֲבָה, הִיא אֵלַי טוֹבָה
ר בֵּ תְגַּ מִיד תִּ הִיא תָּ

ר פַת אַהֲבָה נְדַבֵּ וּבִשְׂ

.
?
.

.

.

.
,

.

,

,
.
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Abanibi • י א-ב-נִי-בִּ
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Shamati she’osim po mesiba biladai

af’chad lo oseh et zeh

yoter tov mimeni

hey, nasim et hatzarot me’achorai

an’lo olech ad she’kulchem madg’nunim

 

hey, shamati shehitchaltem biladai

af’chad lo oseh et zeh

yoter tov mimeni

hey, harosh cvar mistovev kulam behai

Lo na'atzor ad she’kulchem madg’nunim

 

lahit, tarimu lihit

tarimu levoleh, haketzev kan oleh

 

mahapecha shel simcha

ki kulanu mishpacha

ze nirkod b’teruf

ki higiya z'man la'uf

me’ashav rak simcha

mishkia ve’ad zericha

hishtaganu, modim

im shotim ken rokdim

לְעָדַי ה בִּ ה מְסִבָּ עוֹשִׂים פֹּ י שֶׁ מַעְתִּ שָׁ
אַפְ'חַד לאֹ עוֹשֶׂה אֶת זֶה

י  נִּ יוֹתֵר טוֹב מִמֶּ
רוֹת מֵאֲחוֹרַי ים אֶת הַצָּ הַי, נָשִׂ

'נוּנִים כֶם מַגְּ לְּ כֻּ אנ'לא הוֹלֵךְ עַד שֶׁ

לְעָדַי ם בִּ הִתְחַלְתֶּ י שֶׁ מַעְתִּ הַי, שָׁ
אַפְ'חַד לאֹ עוֹשֶׂה אֶת זֶה

י  נִּ יוֹתֵר טוֹב מִמֶּ
הַי ם בְּ לָּ בָר מִסְתּוֹבֵב כֻּ  הַי, הָראֹשׁ כְּ

'נוּנִים כֶם מִגְּ לְּ כֻּ לאֹ נַעֲצרֹ עַד שֶׁ

רִימוּ לִי לָהִיט לָהִיט ,תָּ
אן עוֹלָה צֶב כָּ רִימוּ לְוֹולֶה, הַקֶּ תָּ

ל שִׂמְחָה מַהֲפֵכָה שֶׁ
חָה פָּ נוּ מִשְׁ לָּ י כֻּ כִּ

טֵרוּף וְנִרְקדֹ בְּ
יעַ זְמַן לָעוּף י הִגִּ כִּ

ו רַק שִׂמְחָה מֵעַכְשָׁ
קִיעָה וְעַד זְרִיחָה מִשְּׁ

עְנוּ, מוֹדִים גַּ תַּ הִשְׁ
ן רוֹקְדִים מֵחִים כֵּ אִם שְׂ

mahapecha shel simcha •ל שִׂמְחָה מַהַפֵכָה שֶׁ
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 Elohim, elohim

rak tishmor al ha rokdim

techabek ohavim

she’tamid nih’ye smechim

 

chayal, tarim li takahal

hem lo rokdim bichlal

tarimu et ha’yad

 

mahapecha shel simcha...

 

haam doresh ketzev mizrahi

haam doresh ketzev mizrahi

haam doresh ketzev mizrahi

אֱלקִֹים, אֱלקִֹים
מרֹ עַל הָרוֹקְדִים שְׁ רַק תִּ

ק אוֹהֲבִים חַבֵּ תְּ
מֵחִים מִיד נִהְיֶה שְׂ תָּ שֶׁ

'קְהַל רִים לִי תַּ חַיָּל, תָּ
כְלָל הֵם לאֹ רוֹקְדִים בִּ

רִימוּ אֶת הַיָּד תָּ

ל שִׂמְחָה מַהַפֵכָה שֶׁ

ב מִזְרָחִי הָעָם דּוֹרֵשׁ קַצָּ
ב מִזְרָחִי הָעָם דּוֹרֵשׁ קַצָּ
ב מִזְרָחִי ...הָעָם דּוֹרֵשׁ קַצָּ
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Ya’aloz sadai v’chol asher bo

Ya’aloz sadai, ay yay yay yay yay  [x2]

Az yeranenu kol atzei ya’ar [x4]

Ani v’ata neshaneh et ha’olam,

Ani v’ata az yavo’u kvar kulam,

Amru et zeh kodem lefanai,

lo meshaneh

Ani v’ata neshaneh et ha’olam.

Ani v’ata nenaseh me’hatchalah,

Yihyeh lanu ra

Ein davar zeh lo nora,

Amru et zeh kodem lefanai,

lo meshaneh

Ani v’ata neshaneh et ha’olam.

ר בּו דַי וְכָל אֲשֶׁ יַעֲלזֹ שָׂ

ל עֲצֵי יָעַר נוּ כָּ אָז יְרַנְּ

ה אֶת הָעוֹלָם נֶּ ה נְשַׁ אֲנִי וְאַתָּ
ם לָּ בָר כֻּ ה אָז יָבוֹאוּ כְּ אֲנִי וְאַתָּ

אָמְרוּ אֶת זֶה קדֶֹם לִפְנֵי
ה נֶּ  לאֹ מְשַׁ

ה אֶת הָעוֹלָם  נֶּ ה נְשַׁ אֲנִי וְאַתָּ

ה מֵהַתְחָלָה ה נְנַסֶּ אֲנִי וְאַתָּ
יִהְיֶה לָנוּ רַע

בָר זֶה לאֹ נוֹרָא , אֵין דָּ
אָמְרוּ אֶת זֶה קדֶֹם לִפְנֵי

ה נֶּ זֶה לאֹ מְשַׁ
ה אֶת הָעוֹלָם   נֶּ ה נְשַׁ אֲנִי וְאַתָּ

.

,
,

,

,

.

.

,

Ya’aloz Sadai •

Ani V’ata •

דַי יַעֲלזֹ שָׂ

ה אֲנִי וְאַתָּ
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Meheira Hashem Hashem Elokeinu

Od Yishama Be’arei Yehuda

U’vechutzot Yerushalayim

U’vechutzot Yerushalayim

Kol Sason Vekol Simcha.

Kol Chatan Vekol vekol Kallah.

Kol Mitzalot Chattanim Mechupatam

Une’arim Mimishteh Neginatam

V’zakeini legadel banim u’vnei vanim, 

chachamim u’nevonim

Ohavei Hashem yir’ei Elokim,

anshei emet, zera kodesh

ba’Hashem d’veikim.

U’me’irim et ha’olam, batorah 

uv’ma’asim tovim, u’v’chol m’lechet 

avodat haboreh.

מְהֵרָה ה' אלקינוּ
עָרֵי יְהוּדָה  מַע בְּ יִשָּׁ
לָיִם  וּבְחוּצוֹת יְרוּשָׁ
לָיִם וּבְחוּצוֹת יְרוּשָׁ

שׂוֹן וְקוֹל שִׂמְחָה   קוֹל שָׂ
ה לָּ  קוֹל חָתָן וְקוֹל כַּ

תָם  קוֹל מִצְהֲלוֹת חֲתָנִים מֵחֻפָּ
ה נְגִינָתָם תֵּ שְׁ וּנְעָרִים מִמִּ

נִים וּבְנֵי בָנים  ינִי לְגָדֵל בָּ  וְזָכֵּ
חֳכָמִים וּנְבוֹנִים

אוֹהַבֵי ה׳ יִרְאֵי אֶלוֹקִים 
י אֶמֶת זֶרַע קוֹדֶשׁ  אֲנְשֵׁ

ה׳ דְבֵקִים  בַּ

תּוֹרָה   וּמֵאִירִים אֶת הַעוֹלַם בַּ
ים טוֹבִים, וּבְכָל מְלֶכֶת וּמַעֲשִׂ

עַבוֹדָת הֵבּוֹרֵא 

,

.

.

.
.

Meheirah •

V’Zakeini •

מְהֵרָה

ינִי וְזָכֵּ



Higi’a hazman lehit’orer,
la’azov hakol l’hitgabeir
Lashuv habaitah,
lo lechapes makom acher
Higi’a hazman lehishtanot,
gam eem fisfasnu tachanot
Efshar laredfet, yesh rakevet,
chazarah lashchunot

Hakol efshar rak im nirtzeh, 
hamechapes tamid motzeh
Gam im hu nimtzah ay sham
harchek bakatzeh
D’latot shamayim lo nin’alu,
k’shehaben koreh hatzilu
Aba shebashamayim magi’a afilu

Afilu she’asinu mashehu ra, 
hu mochel v’solei’ach,
mochel v’solei’ach
Moshit yado le’ezrah,
v’notein b’rachamav
Et hako’ach letakein, v’lashuv eilav
Ohhhhhhh

יעַ הַזְּמַן לְהִתְעוֹרֵר ,הִגִּ
ר  בֵּ ל לְהִתְגַּ לַעֲזבֹ הַכֹּ

יְתָה לָשׁוּב הַבַּ
שׂ מָקוֹם אַחֵר  לאֹ לְחַפֵּ
נּוֹת תַּ יעַ הַזְּמַן לְהִשְׁ  ,הִגִּ

חֲנוֹת ם אִם פִסְפַסְנוּ תַּ גַּ
בֶת ר לָרֶדֶת יֵשׁ רָכֶּ  אֶפְשָׁ

כוּנוֹת חֲזָרָה לַשְּׁ

ר רַק אִם נִרְצֶה ל אֶפְשָׁ ,הַכֹּ
מִיד מוֹצֵא  שׂ תָּ חַפֵּ הַמְּ

ם ם אִם הוּא נִמְצָא אֵי שָׁ גַּ
צֶה  קָּ הַרְחֵק בַּ

מַיִם לאֹ נִנְעַלוּ לָתוֹת שָׁ  ,דְּ
ילוּ ן קוֹרֵא הַצִּ הַבֵּ שֶׁ כְּ

יעַ אֲפִלּוּ מַיִם מַגִּ שָּׁ בַּ א שֶׁ אַבָּ

הוּ רַע ינוּ מַשֶּׁ עָשִׂ  ,אֲפִלּוּ שֶׁ
הוּא מוֹחֵל וְסוֹלֵחַ

מוֹחֵל וְסוֹלֵחַ 
יט יָדוֹ לְעֶזְרָה  מוֹשִׁ

רַחֲמָיו   ,וְנוֹתֵן בְּ
וּב אֵלָיו ן וְלַשּׁ חַ לְתַקֵּ אֶת הַכֹּ
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Higi’a hazman lehitcharet,
eem kvar livro’ach az me’hacheit
Eem kvar lakachat, az lakachat,
bishvil latet
V’zeh hazman lehitkareiv,
lo lefached me’ha’k’ev
V’im latet, az latet, mikol halev

Hakol efshar rak im nirtzeh, 
hamechapes tamid motzeh
Gam im hu nimtzah ay sham
harchek bakatzeh
D’latot shamayim lo nin’alu,
k’shehaben koreh hatzilu
Aba shebashamayim magi’a afilu

Afilu she’asinu mashehu ra, 
hu mochel v’solei’ach,
mochel v’solei’ach
Moshit yado le’ezrah,
v’notein b’rachamav
Et hako’ach letakein, v’lashuv eilav
Ohhhhhhh

יעַ הַזְּמַן לְהִתְחָרֵט הִגִּ
בָר לִבְרחַֹ אָז מֵהַחֵטְא   אִם כְּ

בָר לָקַחַת אָז לָקַחַת אִם כְּ
בִיל לָתֵת  שְּׁ  בִּ

 וְזֶה הַזְּמַן לְהִתְקָרֵב
אֵב חַד מֵהַכְּ  לאֹ לַפַּ

ב ל הַלֵּ בָר לָתֵת מִכָּ  וְאִם לָתֵת אָז כְּ

ר רַק אִם נִרְצֶה ל אֶפְשָׁ ,הַכֹּ
מִיד מוֹצֵא  שׂ תָּ חַפֵּ הַמְּ

ם ם אִם הוּא נִמְצָא אֵי שָׁ גַּ
צֶה  קָּ הַרְחֵק בַּ

מַיִם לאֹ נִנְעַלוּ לָתוֹת שָׁ  ,דְּ
ילוּ ן קוֹרֵא הַצִּ הַבֵּ שֶׁ כְּ

יעַ אֲפִלּוּ מַיִם מַגִּ שָּׁ בַּ א שֶׁ אַבָּ

הוּ רַע ינוּ מַשֶּׁ עָשִׂ  ,אֲפִלּוּ שֶׁ
הוּא מוֹחֵל וְסוֹלֵחַ

מוֹחֵל וְסוֹלֵחַ 
יט יָדוֹ לְעֶזְרָה  מוֹשִׁ

רַחֲמָיו   ,וְנוֹתֵן בְּ
וּב אֵלָיו ן וְלַשּׁ חַ לְתַקֵּ אֶת הַכֹּ
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Yedid nefesh Av harachaman,

meshoch Avdach el Retzonach

Yarutz avdach kemo ayal,

yishtachave mul hadarach. 

Ye’erav lo yedidutach,

minofet tsuf vechol ta’am. 

Hadoor naeh ziv haolam,

nafshi cholat ahavatach. 

Anah El nah refah nah lah,

b’harot lah noam zivach, 

Az titchazek v’titrapeh,

v’hay’tah lah shifchat olam. 

Vatik yehemoo rachamecha

v’chus na al ben ohavach. 

Ki zeh kamah nichsof nichsaf,

lir’ot betiferet oozach. 

Anah Eyli, machmad leebee, 

chooshah nah v’al titalam. 

יְדִיד נֶפֶשׁ אָב הָרַחֲמָן
ךְ אֶל רְצוֹנָךְ  ךְ עַבְדָּ  מְשֹׁ

מוֹ אַיָּל ךְ כְּ יָרוּץ עַבְדָּ
חֲוֶה מוּל הֲדָרָךְ  תַּ  יִשְׁ

יֶעֱרַב לוֹ יְדִידוּתָךְ
פֶת צוּף וְכָל טַעַם   מִנֹּ

 הָדוּר נָאֶה זִיו הָעוֹלָם
י חוֹלַת אַהֲבָתָךְ  נַפְשִׁ

א אֵל נָא רְפָא נָא לָהּ אָנָּ
הַרְאוֹת לָהּ נעַֹם זִיוָךְ   בְּ

א תְחַזֵּק וְתִתְרַפֵּ אָז תִּ
פְחַת עוֹלָם   וְהָיְתָה לָךְ שִׁ

 וָתִיק יֶהֱמוּ רַחֲמֶיךָ
ן אוֹהֲבָךְ  וְחוּסָה נָא עַל בֶּ
ה נִכְסףֹ נִכְסַף י זֶה כַמֶּ  כִּ

תִפְאֶרֶת עֻזָּךְ  לִרְאוֹת בְּ
י א אֵלִי מַחְמַד לִבִּ  אָנָּ

ם תְעַלָּ א וְאַל תִּ ה נָּ  חוּשָׁ
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לֶה נָא וּפְרֹשׂ חָבִיב עָלַי הִגָּ
לוֹמָךְ  ת שְׁ  אֶת סֻכַּ

בוֹדָךְ אִיר אֶרֶץ מִכְּ תָּ
 נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָךְ 

י בָא מוֹעֵד מַהֵר אָהוּב כִּ
ימֵי עוֹלָם  נִי כִּ וְחָנֵּ

Higaleh nah uf’ros chaviv alai,

et sukkat shelomach 

Tair eretz mikevodach,

nagilah v’nismechah bach. 

Maher ahoov, ki va moed,

v’choneni kimei olam.
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